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LA CHAMBRE DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de prendre en compte, dans le scénario de déman-
tèlement des initiatives d’accueil pour les demandeurs 
d’asile, le maintien d’un équilibre optimal entre les dif-
férentes formes d’accueil, dont une grande partie doit 
rester réservée à l’accueil individuel;

2. d’examiner les possibilités d’accélérer, dans la 
procédure d’asile, le passage à un accueil individuel 
pour certains groupes vulnérables. Il s’agit en particulier 
des personnes ayant des besoins spécifi ques telles 
que des femmes enceintes isolées, des mineurs non 
accompagnés et des personnes âgées ou des dossiers 
de demande d’asile qui peuvent rapidement déboucher 
sur une décision positive;

3. de préparer la réduction du réseau d’accueil en 
contact étroit avec les partenaires, de sorte que ces 
organisations puissent également prendre les disposi-
tions nécessaires, et de veiller à ce que la fermeture des 
centres collectifs se fasse en concertation étroite avec 
le personnel et les administrations locales;

4. de mettre en place des projets pilotes dans le 
cadre desquels il est œuvré au retour volontaire des 
demandeurs d’asile déboutés au départ des structures 
d’accueil individuel. Ces projets seront organisés à la 
demande des partenaires d’accueil sur une base volon-
taire et en collaboration avec Fedasil et l’Office des 
Étrangers. La coopération est réglée dans le cadre de 
descriptions transparentes des tâches et de conventions 
sur le partage des informations.

DE KAMER VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. in het afbouwscenario van de opvanginitiatieven 
voor asielzoekers rekening te houden met het behoud 
van een optimaal evenwicht tussen de verschillende 
opvangvormen, waarbij een belangrijk deel moet voor-
behouden blijven voor de individuele opvang;

2. de mogelijkheden te onderzoeken om in de asiel-
procedure voor bepaalde kwetsbare groepen sneller 
over te gaan tot individuele opvang. Het gaat in het 
bijzonder om mensen met bijzondere noden zoals 
zwangere alleenstaande vrouwen, niet-begeleide min-
derjarigen en ouderen of asieldossiers waarbij snel kan 
worden overgegaan tot een positieve beslissing;

3. de afbouw van het opvangnetwerk voor te bereiden 
in nauw contact met de partners zodat ook deze orga-
nisaties de nodige voorbereidingen kunnen treffen,  en 
ook de sluiting van collectieve centra te laten verlopen in 
nauw overleg met het personeel en de lokale besturen;

4. proefprojecten op te zetten waarbij vanuit de indivi-
duele opvang wordt gewerkt aan de vrijwillige terugkeer 
van afgewezen asielzoekers. Dit gebeurt op vraag van 
de opvangpartner op vrijwillige basis en in samenwer-
king met Fedasil en de Dienst Vreemdelingenzaken. De 
samenwerking wordt geregeld in transparante taakom-
schrijvingen en afspraken rond informatiedeling.

Bruxelles, le 13 février 2014

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 13 februari 2014

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,
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